
Motoriduttore CIBO a catena per l’apertura di finestre a sporgere - wasi-
stas - cupole ed abbaini 
Motoreducteur CIBO à la chaîne pour l’overture de fenêtres - wasistas dô-
mes et lucarnes

CARATTERISTICHE TECNICHE - CARACTÉRISTIQUES  TECHNIQUES

Forza di spinta o trazione- Force de poussé ou traction 250 Nm
Corsa -Course Mm. 240-360
Tensione di alimentazione -  Tension d’alimentation 110 ÷ 230V - 50/60 Hz
Assorbimento di corrente a carico nominale - Absorption de courant 
à la charge nominale 0,180 A

Potenza assorbita a carico nominale - Puissance absorbée à la 
charge nominale ~ 30 Watt.

Velocità a vuoto  - Vitesse au vide 13,5 Mm. Secondi -Mm. Second
Durata della corsa a vuoto - Durèe de la course au vide Mm. 240 = 18s       Mm. 360 = 27s
Isolamento elettrico - Isolement électrique Doppio -  Double
Tipo di servizio - Type de service S₂ di 3 Minuti - S₂ de 3 Minutes
Temperatura di funzionamento - Température de fonctionnement +5 +65° C
Grado di protezione - Par degrés de protection IP30
Regolazione dell’attacco all’infisso - Régulation de l’attaque au 
scellement

Determina automaticamente la posizione - Il détermine la position 
automatiquement

Collegamento in parallelo di più motoriduttori - Laison en parallèle 
de plus moteurs Si - Oui

Fine corsa in apertura - Fin de course en ouverture Ad assorbimento di potenza - À l’absorption de puissance
Fine corsa in chiusura - Fin de course en fermeture Ad assorbimento di potenza - À l’absorption de puissance
Protezione al sovraccarico in apertura e chiusura - Protection à la 
surcharge en ouverture et en fermature Ad assorbimento di potenza - À l’absorption de puissance

Dimensioni - Dimensions Mn. 356x56,5x33,5
Peso - Poids Kg. 0,845

CODICE DESCRIZIONE

NMV.400.00.01 Motoriduttore “CIBO” con copertura colore nero                  -   Motoreducteur cibo avec couverture coleur noir

NMV.400.00.02 Motoriduttore “CIBO” con copertura colore bianco               -  Motoreducteur cibo avec couverture coleur blanc

  NMV.400.00.03 Motoriduttore “CIBO” con copertura colore grigio chiaro      -  Motoreducteur cibo avec couverture coleur gris clair
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Schemi collegamenti
Schémas liaisons
Schemes connections
squemas enlaces

Collegamento in parallelo di n motoriduttorI CIBO
è consigliabile usare un pulsante bipolare

Collegamento di un motoriduttore CIBO 
è consigliabile usare un pulsante bipolare
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Motoriduttori centrali per serrande
Motoreducteurs pour rideaux metalliques roulantes
Central motors for rolling gates 
Motoreductor por persiana
 Cod. NMS.155.60.CE

CARATTERISTICHE

V.C.A. 230

Hz 50

Watt. 460

A. 2,5

Isl. F

RPM 10

PORT. Kg. 150

Motoriduttore Kg. 155 con puleggia in lega d’alluminio diam. mm. 200 per albero mm. 60 con elettrofreno, spess. per 
puleggia diam. mm. 220 e riduzioni per alberi da mm. 48
Motoreducteur Kg. 155 avec pulie alu diam. 200 pour arbre mm. 60 avec eletrofrein, spess pour poulie diam. 220 et 
reductions pour arbres de mm. 48
Central motor for rolling gates Kg. 155 with pulley in aluminum alley diam. mm. 200 for crankshaft mm. 60 with 
electrobrake, thickness for pulley diam. mm. 220 and reductions for crankshaft starting from mm. 48
Motorreductor Kg. 155 con polea en aleaciòn de aluminio diam. mm. 200 por ciguenal mm. 60 con electrofreno, spess 
por polea diam. mm. 220 y reducciones por ciguenal mm. 48

 Cod. NMS.200.76.CE CARATTERISTICHE

V.C.A. 230

Hz 50

Watt. 478

A. 2,6

Isl. F

RPM 10

PORT. Kg. 200

Motoriduttori Kg. 200 con puleggia in lega d’alluminio diam. mm. 240 per albero diam. 76, con elettrofreno

Motoreducteurs Kg. 200  avec poulie alu diam. mm. 240 pour arbre diam. mm. 76, avec eletrofrein
Central motor for rolling gates Kg. 200 with pulley in alluminium alley diam. mm. 240 for crankshaft diam. mm. 76, with 
electrobrake
Motorreductor Kg. 200 polea en aleaciòn de aluminio fundido diam. mm. 240 por ciguenal diam. mm. 76, con electrofreno
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Motoriduttori laterali per serrande
Motoreducteurs pour rideaux metalliques
Central lateral motors for rolling gates
Motoreductor por persiana

codice coppia potenza intensità voltaggio velocità giri tempo indice diam. lunghez. portata reale

code couple puissance intensité voltage vitesse tour max temps index diamétre longueur portée sur tube

code torque power intensity voltage speed max turns time index diameter length capacity

codigo par potencia intensidad voltaje velocidad giros tiempo indice diàmetro largo ilevada

Nm. Watt. Ampere rpm termique protection motored A diam. 
102

diam. 
133

NMS.230.00.00 230 880 4,00 230/50 12 16 4 min. IP 44 mm. 92 mm. 465 kg. 230 kg. 200

Adattatori
Bagues
Adapters
Adaptadores

CODICE DESCRIZIONE

NAV.RTL.02.02

Adattatore per rullo tondo diam. mm. 102x2

Adaptateur pour tube diam. rond. mm. 102x2

Adapter for round roll diam. mm. 102x2

Adaptador por rollo redondo diam. 102x2

NAV.RTL.33.25

Adattatore per rullo tondo diam. mm. 133x2,5

Adaptateur pour tube diam. rond. mm. 133x2,5

Adapter for round roll diam. mm. 133x2,5

Adaptador por rollo redondo diam. 133x2,5

100

60

80
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CODICE DESCRIZIONE

UIN.UNI.CH.PE

Interruttore a chiave da incasso

Interrupteur a la cle pour montage encaste

Key recessed switcher 

Llavin dos contactos de empotrar 

UIN.UNI.CH.00

Interruttore a chiave da applicare a parete

Interrupteur a la cle exterieur

Recessed switch for round box fixed position

Llavin dos contactos de superficie

UIN.MSE.CA.IN

Interruttore a cassaforte con sblocco per elettrofreno

Interrupteur au coffre-fort avec deblocage pour elettrofrein

Switch safe with release electrobrake

Interruptor a caja fuerte con desbloqueo por elettrofreno

UIN.CEN.SE.PL

Centralina con ricevitore “GONGOLO PLUS” per trasmettitori Mini Plus-Mammolo-Dotto

Armoire avec resépteuer “GONGOLO PLUS” pour trasmetteurs mini plus-Mammolo-Dotto

Unit with “GONGOLO PLUS” receiver for Mini Plus-Mammolo-Dotto transmitters 
Cuadro de maniobra “GONGOLO PLUS” con radio integrada para automatizacion de 
cierro metalico o persianas (coincidencia con transmisor MINI PLUS, MAMMOLO, DOT-
TO)

YBA.FOT.02.00

Coppia fotocellule da esterno

Paire photocellules pour l’extérieur

Outdoor photocells pair 

Pareja fotocelula de riflexion 

UIN.UNI.CO.SI 

Costa di sicurezza completa

Barre palpeuse

Border security

Banda resistivas de seguaridad

UCE.UPR.00.00

Centralina per comando a bassa tensione con uomo presente

Armoire à basse tension à utiliser avec interrupteur pos. momentanèe 

Control unit for low voltage, man with presence 

Cuadro de maniobra sin radio integrada para automatizacion de cierro metalico

Interruttori - Radiocomandi per serrande
Interrupteurs- Telecomandes pour rideaux metalliques
Fitting remote control for rolling gates
Interruptor- Trasmisor por persiana

35

95

25

2525
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123,5

95

Interruttori - Radiocomandi per serrande
Interrupteurs- Telecomandes pour rideaux metalliques
Fitting remote control for rolling gates
Interruptor- Trasmisor por persiana

CODICE DESCRIZIONE

NMS.PAR.00.00

Paracadute con innesto quadro   mm. 13 o 18

Parachutes avec graffe carreé     mm. 13 o 18

Safety brake with square graft    mm. 13 o 18

Anticaidas con inserto cuadrado  mm. 13 o 18
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